108
З/О – 110

З/О – 110styleref href
109

ЗАЯВЛЕНИЯ И ОГОВОРКИ

ЗАЯВЛЕНИЯ И ОГОВОРКИ,

сделанные в конце

Полномочной конференции

Международного союза электросвязи

(Марракеш, 2002 г.)*
Нижеподписавшиеся полномочные представители подписанием настоящего документа, составляющего часть Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), подтверждают, что они приняли к сведению следующие заявления и оговорки, сделанные в конце данной Конференции.

1


Оригинал:
английский
От имени Непала:

1
При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Непала резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним, или если оговорка, сделанная каким-либо Государством – Членом Союза, поставит под угрозу функционирование служб электросвязи Непала и будет затрагивать его суверенитет.

2
Делегация Непала не принимает никаких финансовых последствий для своего Правительства каких-либо оговорок, которые могут быть сделаны тем или иным Членом Союза по вопросам, относящимся к финансам Союза.
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Оригинал:
английский
От имени Республики Филиппины:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Филиппины резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми и достаточными в соответствии с национальным законодательством Республики Филиппины, для защиты своих интересов, если оговорки представителей других Государств – Членов Союза поставят под угрозу функционирование ее служб электросвязи или будут затрагивать ее права как суверенного государства.

Делегация Филиппин далее резервирует за своим Правительством право делать любые заявления и оговорки и/или предпринимать другие надлежащие действия, если это будет необходимо, до сдачи на хранение документа о ратификации поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) либо к приложениям или протоколам к ним, с поправками, внесенными на Полномочной конференции (Киото, 1994 г.) и затем на Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.).
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Оригинал: 
английский
От имени Республики Сан-Марино:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Сан-Марино резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Союза не будет соблюдать положения Устава и Конвенции или приложений к ним, дополнительных протоколов и Административных регламентов.
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Оригинал: 
французский
От имени Республики Болгарии:

Делегация Республики Болгарии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) заявляет, что Республика Болгария будет применять положения, принятые на основании Устава и Конвенции МСЭ, но начиная с даты присоединения Болгарии к Европейскому сообществу осуществление этих положений будет подчинено обязательствам по Договору об учреждении Европейского экономического сообщества. 

Наряду с этим делегация резервирует за своим Правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), или если последствия оговорок других стран поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Болгарии;

2
не принимать какой-либо финансовой меры, способной повлечь неоправданное увеличение доли взносов Болгарии на покрытие расходов Союза;

3
делать любые заявления или оговорки при ратификации поправок к Уставу и Конвенции МСЭ (Женева, 1992 г.), принятых Полномочной конференцией Союза (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал:
французский

От имени Гвинейской Республики:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Гвинейской Республики резервирует за своим Правительством суверенное право принимать любые меры и осуществлять необходимые действия в целях защиты своих прав и национальных интересов в случае, если какие-либо Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения упомянутых Актов и будут создавать, прямо или косвенно, угрозу интересам служб электросвязи Гвинейской Республики или угрожать ее национальному суверенитету.
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Оригинал: 
испанский
От имени Восточной Республики Уругвай:

Делегация Восточной Республики Уругвай заявляет, что она резервирует за своим Правительством право:

–
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Государства – Члены Союза не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), а также приложений и протоколов к этим документам, или если оговорки, сделанные другими Государствами – Членами Союза, будут затрагивать суверенные права Уругвая или надлежащее функционирование его служб электросвязи;

–
делать в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 года дополнительные оговорки к Заключительным актам Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) в любой момент, когда сочтет это целесообразным, в период между датой подписания и датой ратификации международных документов, составляющих упомянутые Заключительные акты.
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Индонезии:

От имени Республики Индонезии делегация Республики Индонезии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.):

–
резервирует за своим Правительством право предпринимать любые действия и принимать любые защитные меры, которые оно считает необходимыми для обеспечения соблюдения своих национальных интересов, если какое-либо положение Устава, Конвенции и резолюций, а также какое-либо решение Полномочной конференции МСЭ (Марракеш, 2002 г.) будет прямо или косвенно затрагивать суверенитет или противоречить Конституции, законам и правилам Республики Индонезии, а также существующим правам, приобретенным Республикой Индонезией как стороной других международных договоров и конвенций, и любым принципам международного права;

–
далее резервирует за своим Правительством право предпринимать любые действия и принимать любые защитные меры, которые оно сочтет необходимыми для обеспечения соблюдения своих национальных интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), или если последствия оговорок, сделанных каким-либо Членом Союза, поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Республики Индонезии или приведут к неприемлемому увеличению ее доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
испанский

От имени Республики Сальвадор:

Делегация Республики Сальвадор заявляет, что она резервирует за своим Правительством право:

–
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие Члены Союза не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г. и Марракеш, 2002 г.), а также приложений и протоколов к этим документам или если оговорки, сделанные другими Государствами – Членами Союза, будут затрагивать суверенные права или надлежащее функционирование служб электросвязи Сальвадора;

–
делать в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 года дополнительные оговорки к Заключительным актам Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) в любой момент, когда сочтет это целесообразным, в период между датой подписания и датой ратификации международных документов, составляющих упомянутые Заключительные акты.
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Оригинал:
арабский/английский
От имени Королевства Саудовской Аравии:

Делегация Королевства Саудовской Аравии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) заявляет, что ее Правительство резервирует за собой право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если другие страны не будут соблюдать принятые на настоящей Конференции положения о внесении поправок в Устав и Конвенцию (Женева, 1992 г.), а также поправки (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.) и приложения к ним, или если они не будут участвовать в покрытии расходов Союза, или если сделанные ими оговорки в настоящее время или в будущем либо несоблюдение ими положений Устава и Конвенции поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи в Королевстве Саудовской Аравии или приведут к увеличению его доли в покрытии расходов Союза.

Делегация Королевства Саудовской Аравии далее резервирует за своим Правительством право делать дополнительные оговорки, которые сочтет необходимыми, к Заключительным актам, принятым данной Конференцией, в период до сдачи на хранение документов о ратификации Заключительных актов.
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Оригинал: 
арабский/английский

От имени Сирийской Арабской Республики:

Делегация Королевства Саудовской Аравии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) заявляет от имени Правительства Сирийской Арабской Республики, что оно резервирует за собой право предпринимать такие действия, какие оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), Заключительных актов Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Заключительных актов Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) и Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) или если оговорки, сделанные такими Членами Союза в настоящее время или в будущем, в случае присоединения к упомянутым выше документам или их ратификации поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Сирии или приведут к увеличению доли Сирии в покрытии расходов Союза.

Сирийская Арабская Республика далее резервирует за собой право делать любые дополнительные оговорки, которые она считает необходимыми, к Заключительным актам, принятым на настоящей Конференции, в период до сдачи на хранение документа о ратификации Заключительных актов.
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Оригинал: 
арабский

От имени Йеменской Республики:

Делегация Йеменской Республики на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) заявляет от имени Правительства Йеменской Республики, что оно резервирует за собой право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи или если оговорки, сделанные любым таким Членом Союза, поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Йемена или приведут к увеличению доли Йемена в покрытии расходов Союза.
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Кипр:

Делегация Республики Кипр резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какие-либо Члены Союза не будут принимать участие в покрытии расходов Союза или каким бы то ни было образом не будут выполнять положения Устава и Конвенции (Женева, 1992 г.) и/или приложений и протоколов к ним с поправками, предусмотренными в документах Киото, 1994 г., в документах Миннеаполиса, 1998 г., и в документах Марракеша, 2002 г., или если оговорки других стран способны привести к увеличению доли взносов Республики Кипр на покрытие расходов Союза, либо поставить под угрозу функционирование ее служб электросвязи, либо если любые действия, которые то или иное физическое или юридическое лицо предприняло или намерено предпринять, прямо или косвенно затрагивают ее суверенитет.

Делегация Республики Кипр далее резервирует за своим Правительством право делать любые другие заявления или оговорки в период до ратификации Республикой Кипр поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), документам Киото, 1994 г., и документам Миннеаполиса, 1998 г.

Делегация Кипра далее заявляет, что Кипр будет применять акты, принятые на основании Устава и Конвенции МСЭ, но начиная с даты присоединения его к Европейскому сообществу их применение будет подчинено обязательствам по Договору об учреждении Европейского экономического сообщества.
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Оригинал:
французский

От имени Центральноафриканской Республики:

Делегация Центральноафриканской Республики резервирует за своим Правительством право делать любые заявления или оговорки при ратификации поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), и принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Cоюза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи или если оговорки других стран поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Центральноафриканской Республики.
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Оригинал:
английский 

От имени Греции:

При подписании Заключительных актов шестнадцатой Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Греции заявляет, что:

1
она резервирует за своим Правительством право:

a)
принимать, в соответствии со своим национальным законодательством и международным правом, любые меры, которые оно сочтет необходимыми или полезными для защиты своего суверенитета и своих суверенных и неотъемлемых прав и законных интересов, если какое-либо Государство ( Член или Государства ( Члены МСЭ каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения настоящих Заключительных актов и/или документов МСЭ (Устава и/или Конвенции и их приложений и Факультативного протокола к ним и/или Административных регламентов) или если акты других Государств или любого государственного либо частного учреждения третьей стороны, в общем, затронут его национальный суверенитет и интересы;

b)
представлять, согласно Венской конвенции о праве международных договоров 1969 года, любые оговорки относительно вышеупомянутых Заключительных актов в любой момент, когда Греция сочтет это целесообразным, в период между датой их подписания и датой их ратификации и не считать себя связанной какими-либо положениями упомянутых Заключительных актов и/или документов МСЭ, ограничивающими каким-либо образом ее суверенное право делать такие оговорки; 

2
все и каждое отдельное заявление, сделанные ее Правительством при подписании Заключительных актов (Дополнительной) Полномочной конференции (Женева, 1992 г.) (№ 50 и 73), четырнадцатой Полномочной конференции (Киото, 1994 г.) (№ 73, 92 и 94) и пятнадцатой Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) (№ 53, 63, 65, 111, 112 и 113), остаются неизменными и полностью в силе.
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Оригинал: 
английский

От имени Королевства Лесото:

Делегация Королевства Лесото при подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) заявляет от имени Правительства Лесото, что:

1
оно не примет любые последствия, возникающие в результате каких-либо оговорок, сделанных любой страной, если оговорки других стран поставят под угрозу функционирование его служб электросвязи, и резервирует за собой право предпринимать любые действия, которые оно сочтет целесообразными;

2
оно резервирует за собой право принимать такие меры, которые сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какая-либо другая страна каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции МСЭ (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г. и Марракеш, 2002 г., соответственно), или приложений и протоколов к ним, или Административных регламентов, или Общего регламента конференций, ассамблей и собраний Союза.
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Польши:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Польши заявляет от имени своего Правительства:

1
что оно не принимает последствий оговорок, сделанных другими правительствами, которые могут повлечь за собой повышение доли взносов Польши на покрытие расходов Союза;

2
что делегация резервирует за своим Правительством право предпринимать любые шаги, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Члены Союза не будут вносить свою долю взносов на покрытие расходов Союза или каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, поправленных Заключительными актами данной Конференции, или если оговорки других стран поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Польши;

3
что она также резервирует за своим Правительством право делать дополнительные конкретные оговорки к вышеупомянутым Заключительным актам или к любым другим документам других соответствующих конференций МСЭ, которые еще не были ратифицированы, до тех пор пока не будут сданы на хранение соответствующие документы о ратификации.

17


Оригинал: 
английский

От имени Исламской Республики Пакистан: 

Делегация Исламской Республики Пакистан резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения поправочных документов к Уставу и Конвенции (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), и приложений к ним или если оговорки других Членов Союза прямо или косвенно поставят под угрозу интересы служб электросвязи, национальную безопасность или суверенитет Пакистана.

18


Оригинал: 
английский

От имени Республики Сингапур:

Делегация Республики Сингапур резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Заключительными актами Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), и приложений и протоколов к ним или если оговорки какого-либо Члена Союза поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Республики Сингапур, затронут ее суверенитет или приведут к повышению ее доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
английский

От имени Монголии:

Делегация Монголии резервирует за своим Правительством право сделать любые заявление или оговорку при ратификации документов, поправляющих Устав и Конвенцию Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), и право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи или если оговорки, сделанные другими странами, поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Монголии или приведут к повышению ее доли ежегодных взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
английский

От имени Бруней-Даруссалама:

Делегация Бруней-Даруссалама резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какая-либо страна каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Заключительными актами Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним или если оговорки других стран поставят под угрозу интересы Бруней-Даруссалама или приведут к повышению его доли взносов на покрытие расходов Союза.

Делегация Бруней-Даруссалама далее резервирует за своим Правительством право делать такие дополнительные оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до и во время ратификации Бруней-Даруссаламом Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и поправок к ним (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал: 
английский

От имени Китайской Народной Республики:

Делегация Китайской Народной Республики при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений к ним или если оговорки других стран поставят под угрозу интересы Китайской Народной Республики.
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Оригинал: 
французский

От имени Франции:

I

Делегация Франции резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какие-либо Государства – Члены Союза не будут принимать участие в покрытии расходов Союза или каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения поправок, принятых настоящей Конференцией (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), или если оговорки других стран поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Франции либо повлекут за собой увеличение ее доли взносов на покрытие расходов Союза.

II

Делегация Франции официально заявляет, что в том, что касается Франции, применение на временной или постоянной основе поправок к Административным регламентам Союза, как это определено в статье 54 Устава Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленного документами Киото (1994 г.) и Миннеаполиса (1998 г.), понимается в той мере, в какой это допускается национальным правом.

23


Оригинал: 
английский

От имени Исландии, Княжества Лихтенштейн и Норвегии:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегации поименованных выше Государств – Членов Союза заявляют, что они подтверждают заявления и оговорки, сделанные их странами при подписании Заключительных актов Дополнительной Полномочной конференции (Женева, 1992 г.), Заключительных актов Полномочной конференции (Киото, 1994 г.) и Заключительных актов Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.).
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Оригинал: 
английский

От имени Исландии, Княжества Лихтенштейн и Норвегии:

Делегации поименованных выше Государств – Членов Европейской экономической зоны заявляют, что поименованные выше Государства – Члены Европейской экономической зоны будут применять документы, принятые Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), в соответствии со своими обязательствами по Договору об учреждении Европейской экономической зоны.

25


Оригинал: 
английский

От имени Таиланда:

Делегация Таиланда резервирует за своим Правительством право принимать меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Заключительными актами Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним или если какая-либо оговорка, сделанная каким-либо Государством – Членом Союза, поставит под угрозу функционирование служб электросвязи Таиланда или приведет к увеличению его доли в покрытии расходов Союза.
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Оригинал: 
английский
От имени Народной Республики Бангладеш:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Народной Республики Бангладеш резервирует за своим Правительством право предпринимать любые шаги, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза или какие-либо Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения этих Заключительных актов, Устава и Конвенции Международного союза электросвязи или приложений и протоколов к ним или если оговорки, сделанные другими странами, поставят под угрозу нормальное техническое и/или коммерческое функционирование служб электросвязи Бангладеш или приведут к увеличению ее доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
арабский/английский

От имени Алжирской Народной Демократической Республики, Королевства Саудовской Аравии, Королевства Бахрейн, Объединенных Арабских Эмиратов, Исламской Республики Иран, Государства Кувейт, Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии, Малайзии, Султаната Оман, Исламской Республики Пакистан, Государства Катар, Сирийской Арабской Республики, Туниса и Йеменской Республики:

Поименованные выше делегации на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) заявляют, что подписание и возможная ратификация их соответствующими Правительствами Заключительных актов настоящей Конференции не будут иметь силы в отношении Члена Союза под названием "Израиль" и ни в коей мере не означают его признания Правительствами этих стран.

28


Оригинал: 
испанский

От имени Коста-Рики:

Делегация Республики Коста-Рики на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.):

1
заявляет, что она резервирует за своим Правительством суверенное право:

a)
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов и своих служб электросвязи, в случае если какие-либо другие Государства – Члены Союза не будут соблюдать положения Заключительных актов данной Конференции (Марракеш, 2002 г.);

b)
вносить до момента ратификации Заключительных актов любые оговорки, которые оно сочтет необходимыми, в отношении любых положений, которые могут противоречить Конституции Республики Коста-Рика или ее внутреннему законодательству, нормам и положениям, действующим на данный момент;

2
заявляет, что Коста-Рика обязуется применять документы Международного союза электросвязи, включая Устав, Конвенцию, Административные регламенты и поправки или изменения к ним, лишь постольку, поскольку их применение не противоречит внутреннему законодательству, действующему на территории Коста-Рики, или международным договорам и при условии соблюдения соответствующих конституционных процедур.

29


Оригинал: 
английский

От имени Республики Индии:

1
При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Индии не принимает для своего Правительства каких-либо финансовых последствий, вытекающих из оговорок любого Члена Союза в отношении финансов Союза.

2
Делегация Республики Индии далее резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты и обеспечения своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать одно или более положений Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и поправок к ним, внесенных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или Административных регламентов.
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Оригинал: 
английский

От имени Малайзии:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Малайзии резервирует за своим Правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо члены Союза не будут вносить свою долю взносов на покрытие расходов Союза или если какой-либо член Союза каким‑либо иным образом не будет выполнять требования поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), или приложений к ним или если последствия оговорок других стран поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Малайзии.

Делегация Малайзии далее резервирует за своим Правительством право делать такие дополнительные оговорки, которые могут оказаться необходимыми в отношении Заключительных актов, принятых настоящей Конференцией, до момента сдачи на хранение соответствующего документа о ратификации.
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Оригинал:
английский
От имени Республики Замбии:

Делегация Республики Замбии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать любые такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза или Член Сектора каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или если оговорки других Членов Союза прямо или косвенно поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Замбии.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Бенин:

Делегация Республики Бенин на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в том случае если какие-либо Члены Союза не будут соблюдать положения настоящих Устава и Конвенции, а также приложений, дополнительных протоколов к ним и административных регламентов или если оговорки других Членов Союза будут создавать угрозу нормальному функционированию служб электросвязи Бенина или повлекут за собой увеличение его доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
французский
От имени Буркина-Фасо:
При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Буркина-Фасо резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты интересов Буркина‑Фасо:

1
если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) и соответствующих приложений к ним;

2
если какие-либо Члены Союза умышленно откажутся от участия в покрытии расходов Союза;

3
если оговорки других Членов Союза поставят под угрозу нормальное функционирование и нормальную техническую и/или коммерческую эксплуатацию служб электросвязи в Буркина-Фасо.

Делегация Буркина-Фасо резервирует также за своим Правительством право делать любые заявления или оговорки в момент ратификации Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал: 
испанский

От имени Республики Гватемалы:

Делегация Республики Гватемалы резервирует за своим Правительством право не принимать любую меру финансового характера, которая может повлечь необоснованное увеличение ее взноса на покрытие расходов Международного союза электросвязи. Она далее резервирует право принимать любые меры, которые Правительство может счесть необходимыми для защиты своих интересов в случае, если оговорки других Государств – Членов Союза поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Гватемалы или если другие Государства – Члены Союза не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) с поправками, внесенными Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), и других связанных с ними документов, а также право делать оговорки и заявления до ратификации и сдачи на хранение Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал: 
испанский

От имени Боливарианской Республики Венесуэлы:

Делегация Боливарианской Республики Венесуэлы резервирует за своим Правительством право принимать такие меры, которые оно может счесть необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какие-либо другие Члены Союза в настоящее время или в будущем не будут соблюдать положения поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), или приложений и протоколов к ним либо если оговорки других Членов Союза поставят под угрозу эффективное функционирование служб электросвязи Венесуэлы.

Кроме того, она высказывает оговорки по всем статьям поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), в которых в качестве средства урегулирования споров упоминается арбитраж, что соответствует международной политике Правительства Боливарианской Республики Венесуэлы в этом отношении.
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Оригинал: 
английский
От имени Арабской Республики Египет:

Во имя Бога, всемилостивейшего и милосердного

Делегация Арабской Республики Египет на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) при подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право:

1
предпринимать любые действия и принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих прав и интересов, в случае если любой другой член Союза не будет соблюдать положения, содержащиеся в Заключительных актах (Марракеш, 2002 г.), или если какая-либо оговорка, сделанная представителями других Государств, поставит под угрозу функционирование служб электросвязи Арабской Республики Египет, ее национальную безопасность, или затронет ее суверенные права, или приведет к увеличению доли ее взноса на покрытие расходов Союза;

2
не быть связанным какими-либо положениями Устава или Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), которые могут прямо или косвенно затрагивать суверенитет Арабской Республики Египет и противоречить ее Конституции, законам или правилам;

3
на основании Венской конвенции о праве международных договоров 1969 года делать любые другие заявления или оговорки к вышеупомянутым Заключительным актам, принятым на настоящей Конференции (Марракеш, 2002 г.), до тех пор пока соответствующий документ о ратификации не будет сдан на хранение.
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Оригинал: 
французский

От имени Республики Бурунди:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Бурунди резервирует за своим Правительством право:

–
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какие-либо Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, а также приложений к ним, поправленных Полномочной конференцией Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), или если оговорки других Государств – Членов Союза поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Бурунди.
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Оригинал: 
английский

От имени Канады:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Канады резервирует за своим Правительством право делать дополнительные заявления и оговорки при сдаче на хранение своего документа о ратификации поправочных документов к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи, принятых на настоящей Конференции (Женева, 1992 г.), и поправок к ним. Канада далее резервирует свою позицию в отношении положений Конвенции, принятых настоящей Конференцией и касающихся функциональных привилегий и иммунитетов лиц, избранных для работы в Радиорегламентарном комитете.
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Оригинал: 
французский
От имени Туниса:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Туниса представляет следующие заявления и оговорки:

А
Делегация Туниса резервирует за своим Правительством право:

1)
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Союза (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.);

2)
принимать необходимые меры для защиты своих интересов, если представленные оговорки или меры, принятые другими правительствами, будут создавать угрозу нормальному функционированию служб электросвязи Туниса или приведут к увеличению его доли взносов на покрытие расходов Союза;

3)
не принимать любое положение указанных Устава и Конвенции или приложений и протоколов к ним, которые могут прямо или косвенно затрагивать его суверенитет.

В
С учетом отсутствия в Уставе и Конвенции положений, определяющих отношения между Государством – Членом Союза и Членами Секторов, на которых не распространяются его властные полномочия, в случае возникновения разногласий между Тунисом и такими Членами Секторов Тунис резервирует за собой право в целях урегулирования таких разногласий требовать применения статьи 56 Устава по отношению к любому Государству – Члену Союза, к которому принадлежат соответствующие Члены Секторов.

С
Подписание настоящего документа делегацией Туниса и его возможная ратификация Тунисской Республикой никоим образом не означают:

–
косвенное признание Члена МСЭ под названием "Израиль",

–
признание в целом или частично международных соглашений, к которым Тунис прямо не присоединился.
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Оригинал: 
французский/английский

От имени Австрии, Бельгии и Люксембурга:

Делегации поименованных выше государств заявляют, что они оставляют в силе заявления и оговорки, сделанные или подтвержденные в конце Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Миннеаполис, 1998 г.), и что эти заявления и оговорки относятся в равной мере к поправочным документам к Уставу и Конвенции, принятым Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал: 
английский

От имени Иорданского Хашимитского Королевства:

Делегация Правительства Иорданского Хашимитского Королевства при подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право:

1
предпринимать такие действия, которые оно сочтет необходимыми, или принимать любые меры, требующиеся для защиты его прав и интересов, если другие Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения настоящих Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г.), (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), а также приложений или протоколов к этим документам и связанных с ними резолюций;

2
защищать свои интересы, если какие-либо Государства – Члены Союза не будут участвовать в покрытии расходов Союза или если оговорки других Государств – Членов Союза будут создавать угрозу функционированию служб электросвязи Иорданского Хашимитского Королевства;

3
не быть связанным любыми положениями Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), которые могут прямо или косвенно затрагивать его суверенитет и вступать в противоречие с Конституцией, законодательством и правилами Иорданского Хашимитского Королевства; и

4
делать любые другие оговорки или заявления до того момента, когда Заключительные акты Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) будут ратифицированы данным Правительством.
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Оригинал: 
английский

От имени Союза Мьянмы:

Делегация Союза Мьянмы при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Члены Союза каким бы то ни было образом не будут выполнять Заключительные акты Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.);

2
не принимать последствий любых оговорок, сделанных другими Правительствами к Заключительным актам Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), которые могут повлечь за собой увеличение доли взносов Мьянмы на покрытие расходов Союза или поставить под угрозу функционирование ее служб электросвязи;

3
делать любые оговорки, которые оно сочтет надлежащими в отношении любого включенного в Устав и Конвенцию МСЭ (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), а также приложений к ним, которые могут прямо или косвенно затрагивать его суверенитет или интересы.
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Оригинал: 
английский

От имени Эстонской Республики, Латвийской Республики и Литовской Республики:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегации поименованных выше стран резервируют за своими Правительствами право принимать любые меры, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним либо если оговорки какого-либо Члена Союза ставят под угрозу функционирование служб электросвязи поименованных выше стран.
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Оригинал: 
английский

От имени Королевства Свазиленд:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Королевства Свазиленд заявляет от имени своего Правительства, что она резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения документов Союза или если оговорки других стран поставят под угрозу надлежащее функционирование служб электросвязи Свазиленда или будут затрагивать его суверенитет, и что оно не принимает последствий сделанных другими правительствами оговорок, которые могут повлечь за собой увеличение доли взносов Свазиленда на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
испанский

От имени Республики Колумбии:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Колумбии:

1
заявляет, что она резервирует за своим Правительством право:

a)
принимать в соответствии со своим национальным законодательством и международным правом любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, если какие-либо Члены Союза не будут соблюдать положения Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) или если какие-либо оговорки представителей других Государств поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Республики Колумбии или ее суверенные права в полном объеме;

b)
в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 года делать оговорки в отношении Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) в любой удобный для него момент между датой подписания и датой возможной ратификации международных документов, составляющих эти Заключительные акты. Соответственно, оно не является связанным какими-либо правилами, ограничивающими его суверенное право делать оговорки только временем подписания заключительных актов конференций и других собраний Союза;

2
подтверждает, в их сути, Оговорки № 40 и 79, сделанные на Всемирной административной конференции радиосвязи (Женева, 1979 г.), Оговорку № 64, сделанную на Всемирной конференции радиосвязи (Стамбул, 2000 г.), и Оговорку № 50, сделанную на Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.), в том что касается новых положений, содержащихся в Заключительных актах Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), в частности тех положений, которые вносят поправки в Устав и Конвенцию;

3
заявляет, что Республика Колумбия считает себя связанной документами Международного союза электросвязи, включая поправочные положения к Уставу, Конвенции, протоколам и Административным регламентам, только в той степени, в которой она ясно и должным образом согласилась быть связанной каждым из вышеупомянутых международных документов, и при условии выполнения соответствующих конституционных процедур. Соответственно, она не считает себя связанной каким-либо предполагаемым или молчаливым согласием;

4
заявляет, что, согласно Конституции страны, ее Правительство не может придать временную силу международным документам, составляющим Заключительные акты Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), и другим документам Союза в связи с содержанием и характером этих документов.
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Оригинал: 
английский

От имени Новой Зеландии:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегация Новой Зеландии резервирует за своим Правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какая-либо другая страна каким бы то ни было образом не будет соблюдать условия, установленные в настоящих Заключительных актах, или если оговорки какой-либо другой страны будут наносить ущерб или причинять вред интересам Новой Зеландии. Наряду с этим Новая Зеландия резервирует за собой право делать надлежащие конкретные оговорки и заявления до момента ратификации Заключительных актов.
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Кипр, Эстонской Республики, Венгерской Республики, Латвийской Республики, Литовской Республики, Мальты, Республики Польши, Словацкой Республики, Чешской Республики, Румынии и Турции:

Делегации этих стран, являющихся кандидатами на вступление в Европейский союз, заявляют, что Чешская Республика, Эстония, Кипр, Латвия, Литва, Венгрия, Мальта, Польша, Румыния, Словакия и Турция будут применять акты, принятые на основании Устава и Конвенции МСЭ, но начиная с даты их присоединения к Европейскому сообществу их применение будет подчинено обязательствам по Договору об учреждении Европейского экономического сообщества.
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Оригинал:
английский/французский/испанский 

От имени Федеративной Республики Германии, Австрии, Бельгии, Дании, Испании, Финляндии, Франции, Греции, Ирландии, Италии, Люксембурга, Королевства Нидерландов, Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Швеции:

Делегации Государств ( Членов Европейского союза заявляют, что Государства – Члены Европейского союза будут применять документы, принятые Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), в соответствии со своими обязательствами по Договору об учреждении Европейского экономического сообщества.
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Оригинал: 
английский

От имени Словацкой Республики:

Делегация Словацкой Республики резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза не будет участвовать в покрытии расходов Союза, или если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных документами Киото (1994 г.), Миннеаполиса (1998 г.) и Марракеша (2002 г.), или приложений и протоколов к ним либо прилагаемых к ним Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), или если оговорки других стран могут повлечь за собой увеличение доли взносов Словакии на покрытие расходов Союза, или, наконец, если оговорки других стран поставят под угрозу функционирование ее служб электросвязи.
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Оригинал: 
английский

От имени Чешской Республики:

Делегация Чешской Республики резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза не будет участвовать в покрытии расходов Союза, или если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных документами Киото (1994 г.), Миннеаполиса (1998 г.) и Марракеша (2002 г.), или приложений и протоколов к ним либо прилагаемых к ним Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), или если оговорки других стран могут повлечь за собой увеличение доли взносов Чешской Республики на покрытие расходов Союза, или, наконец, если оговорки других стран поставят под угрозу функционирование ее служб электросвязи.
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Оригинал: 
испанский

От имени Мексики:

Делегация Мексики при подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) Международного союза электросвязи резервирует за своим Правительством право:

Принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты и обеспечения своего суверенитета, если какое-либо другое Государство – Член Союза не будет соблюдать или применять положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи и резолюций, решений, рекомендаций, приложений и протоколов, составляющих Заключительные акты настоящей Конференции.

В соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 г. делать дополнительные оговорки к этим Заключительным актам до даты их ратификации в любой момент, который оно сочтет целесообразным, между датой их подписания и датой их ратификации в соответствии с процедурами, принятыми в национальном законодательстве Мексики, и не считать себя связанным какими-либо положениями этих актов, которые могли бы ограничить его право делать такие оговорки по своему усмотрению.

Принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов в отношении использования орбиты геостационарных спутников и использования радиочастотного спектра для предоставления услуг электросвязи, если выполнение процедур координации, заявления или регистрации частотных присвоений спутниковых сетей будет замедлено или затруднено в такой степени, что может причинять вред, независимо от того, произойдет это само по себе или в результате действий других Государств – Членов Союза, с учетом принципа справедливого доступа к этим ресурсам.

Не признавать установления и не принимать любого дополнительного финансового бремени, возникающего в результате увеличения единицы взноса, не утвержденного настоящей Конференцией. 

Далее, Правительство Мексики оставляет в силе и подтверждает, как если бы они были изложены здесь в полном объеме, оговорки, сделанные им во время подписания Заключительных актов Полномочной конференции (Женева, 1992 г.), Полномочной конференции (Киото, 1994 г.) и Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.), и оговорки, сделанные им после принятия и пересмотра Административных регламентов, упомянутых в статье 4 Устава Международного союза электросвязи.
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Оригинал: 
французский/английский

От имени Алжирской Народной Демократической Республики, Королевства Саудовской Аравии, Арабской Республики Египет, Исламской Республики Иран, Иорданского Хашимитского Королевства, Государства Кувейт, Королевства Марокко, Государства Катар и Йеменской Республики:

При подписании настоящих Заключительных актов следующие страны: Алжирская Народная Демократическая Республика, Королевство Саудовской Аравии, Арабская Республика Египет, Исламская Республика Иран, Иорданское Хашимитское Королевство, Государство Кувейт, Королевство Марокко, Государство Катар и Йеменская Республика – заявляют, что, учитывая отсутствие в Уставе и Конвенции положений, определяющих отношения между каким-либо Государством – Членом Союза и Членами Секторов в случае спора между одним из нижеподписавшихся Государств – Членов Союза и Членами Секторов, на которых не распространяются его властные полномочия, это Государство – Член Союза резервирует за собой право в целях урегулирования такого спора применять в отношении соответствующего Государства – Члена Союза статью 56 Устава.
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Оригинал: 
английский

От имени Федеративной Республики Германии:

1.
Делегация Федеративной Республики Германии резервирует за своим Правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Государства – Члены Союза не будут участвовать в покрытии расходов Союза или каким бы то ни было иным образом не будут соблюдать положения принятых в Марракеше в 2002 году документов, предусматривающих дальнейшие поправки к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), ранее поправленным документами Киото (1994 г.) и Миннеаполиса (1998 г.), или если оговорки других Государств – Членов Союза могут привести к увеличению доли взносов Федеративной Республики Германии на покрытие расходов Союза или поставят под угрозу функционирование ее служб электросвязи.

2.
Делегация Федеративной Республики Германии в отношении статьи 4 Устава Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) заявляет, что она оставляет в силе оговорки, сделанные от имени Федеративной Республики Германии при подписании Административных регламентов, упомянутых в этой статье 4.
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Оригинал: 
английский

От имени Королевства Тонга:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегация Королевства Тонга заявляет, что она резервирует за своим Правительством право:

а)
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми в соответствии со своим внутренним законодательством и международным правом, для защиты своих национальных интересов, если какие-либо другие Члены Союза не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Заключительными актами Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), или если какие-либо действия или оговорки представителей других Государств будут затрагивать национальный суверенитет Королевства Тонга или функционирование его национальных служб электросвязи либо приведут к увеличению его доли взносов на покрытие расходов Союза;

b)
на основании Венской конвенции о праве международных договоров 1969 года делать оговорки к вышеупомянутым Заключительным актам Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) в любой момент, когда сочтет это целесообразным, в период между датой подписания и датой их ратификации или утверждения и не считать себя связанным любым положением этих Заключительных актов или Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, ущемляющим его суверенное право делать оговорки.
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Оригинал: 
английский

От имени Японии:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), подлежащих официальной ратификации, делегация Японии резервирует за своим Правительством право принимать меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) или приложений к ним или если оговорки других стран каким-либо образом поставят под угрозу интересы Японии.
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Оригинал: 
английский

От имени Мальты:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Мальты от имени своего Правительства заявляет, что она:

a)
не признает никаких последствий сделанных правительствами других государств оговорок, которые могут повлечь увеличение доли взносов Мальты на покрытие расходов Союза;

b)
резервирует за своим Правительством право предпринимать любые шаги, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Члены Союза не будут вносить свои доли взносов на покрытие расходов Союза или каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, поправленных Заключительными актами настоящей Конференции, или если какие-либо оговорки, сделанные другими странами, поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Мальты;

c)
резервирует также за своим правительством право делать дополнительные конкретные оговорки к этим Заключительным актам или к любому другому документу, исходящему от других соответствующих конференций МСЭ и еще не ратифицированному, до тех пор пока соответствующий документ о ратификации не будет сдан на хранение.
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Оригинал: 
английский

От имени Австралии:

Делегация Австралии заявляет, что она резервирует за своим Правительством право делать любые заявления или оговорки при сдаче на хранение своих документов о ратификации Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Кореи:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Кореи резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений к ним либо если оговорки других стран каким-либо образом поставят под угрозу интересы Республики Корея.
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Оригинал: 
русский

От имени Республики Армении, Республики Беларуси, Республики Молдовы, Республики Узбекистан, Киргизской Республики, Российской Федерации и Украины:

Делегации вышеуказанных стран резервируют за своими соответствующими правительствами право делать любые заявления или оговорки при ратификации поправочных документов к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), а также право предпринимать любые действия, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза не будет каким-либо образом соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи или если оговорки других стран поставят под угрозу работу служб электросвязи вышеуказанных стран или приведут к увеличению их ежегодных взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
французский

От имени Габонской Республики:

Делегация Габонской Республики резервирует за своим Правительством право:

1
принимать любые необходимые меры для защиты своих интересов, если какие-либо Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), а также поправочных документов, принятых Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или же если оговорки других Государств – Членов Союза будут создавать угрозу функционированию служб электросвязи Габона;

2
принимать или не принимать финансовые последствия, которые могут в определенных случаях стать результатом этих оговорок;

3
делать любые дополнительные оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до момента сдачи на хранение документов о ратификации.
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Оригинал: 
английский

От имени Федеративной Республики Бразилии:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Бразилии в соответствии с положениями Конституции Бразилии настоящим заявляет, что такое подписание подлежит ратификации Национальным конгрессом.

Наряду с этим делегация Бразилии хотела бы заявить о своей позиции относительно Резолюции 106 (Марракеш, 2002 г.). С одной стороны, Бразилия полностью поддерживает предложение об изучении вопроса о пересмотре структуры и функционирования МСЭ, подчеркивая важность такого пересмотра, который обеспечит своевременное повышение эффективности и гибкости Секторов. С другой стороны, Правительство Бразилии, сознавая тот факт, что Рабочая группа Совета, созданная для изучения этого вопроса, открыта для всех Государств – Членов Союза и Членов Секторов, как это предусмотрено в Резолюции 106 (Марракеш, 2002 г.), хотело бы остаться на своей позиции, заключающейся в том, что МСЭ является межправительственной организацией и что только делегации Государств – Членов Союза представляют страны в решениях Союза.
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Оригинал: 
английский

От имени Государства Израиль:

1
Правительство Государства Израиль настоящим заявляет о своем праве:

a)
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов и обеспечения функционирования своих служб электросвязи, если они будут затрагиваться решениями или резолюциями настоящей Конференции либо оговорками, сделанными другими Государствами – Членами Союза;

b)
принимать любые меры для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза не будет выполнять требования Устава и Конвенции МСЭ (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним либо если оговорки других Государств – Членов Союза могут причинить ущерб функционированию служб электросвязи Израиля.

2
Правительство Государства Израиль ссылается на Резолюцию 125 (Марракеш, 2002 г.) и заявляет о своей позиции, согласно которой толкование и применение этой резолюции всеми заинтересованными сторонами должны осуществляться в соответствии с любыми существующими или будущими двусторонним соглашениями или договоренностями между Израилем и Палестинской стороной и при условии их соблюдения. Наряду с этим Израиль истолковывает и применяет эту Резолюцию в соответствии с применимым израильским правом и при условии его соблюдения.

3
Правительство Государства Израиль резервирует за собой право вносить поправки в изложенные выше оговорки и заявления и делать любые дополнительные оговорки и заявления, которые оно сочтет необходимыми, до момента сдачи на хранение своего документа о ратификации Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.)

63


Оригинал: 
английский

От имени Республики Мозамбик:

Делегация Республики Мозамбик от имени Правительства Республики Мозамбик настоящим заявляет, что оно:

1
резервирует за собой право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какая-либо другая страна не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любых поправок к ним, внесенных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной Конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), и/или любых других связанных с ними документов;

2
не будет признавать последствия любой оговорки, сделанной какой-либо другой страной, и резервирует за собой право принимать любые меры, которые сочтет необходимыми.
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Оригинал: 
английский

От имени Исламской Республики Иран:

Во имя Аллаха, всемилостивейшего и милосердного.

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Исламской Республики Иран резервирует за своим Правительством право:

1
предпринимать такие действия, которые оно сочтет необходимыми, или принимать любые меры, требующиеся для защиты своих прав и интересов, если другие Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения настоящих Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) или приложений и протоколов к ним и регламентов;

2
защищать свои интересы, если какие-либо Государства – Члены Союза не будут участвовать в покрытии расходов Союза или если оговорки других Государств – Членов Союза поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Исламской Республики Иран;

3
не быть связанным любыми положениями Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), которые могут прямо или косвенно затрагивать его суверенитет и противоречить Конституции, законам и правилам Исламской Республики Иран;

4
делать любые другие оговорки или заявления, до того как поправочные документы (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) будут ратифицированы.
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Ботсваны:

Делегация Республики Ботсваны от имени Правительства Республики Ботсваны настоящим заявляет, что оно:

1
резервирует за собой право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какая-либо другая страна не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любые поправки, внесенные в них Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), и/или положения любых других документов, относящихся к ним;

2
не примет никаких последствий оговорок, сделанных любой другой страной, и резервирует за собой право предпринимать любые действия, которые сочтет целесообразными.
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Оригинал: 
испанский
От имени Испании:

I

Испанская делегация заявляет от имени своего Правительства, что оно не примет никаких заявлений или оговорок, сделанных другими правительствами, которые могут повлечь за собой увеличение финансовых обязательств Испании.

II

Испанская делегация, согласно Венской конвенции о праве международных договоров от 23 мая 1969 года, резервирует за Королевством Испанией право делать оговорки к Заключительным актам, принятым настоящей Конференцией, до сдачи на хранение соответствующего документа о ратификации.
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Оригинал: 
английский

От имени Федеративной Республики Германии, Азербайджанской Республики, Дании, Эстонской Республики, Финляндии, Франции, Венгерской Республики, Ирландии, Италии, Латвийской Республики, Мальты, Королевства Нидерландов, Португалии, Словацкой Республики, Чешской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Швеции, Швейцарской Конфедерации и Турции:

Во время подписания Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегации поименованных выше стран официально заявляют, что они оставляют в силе заявления и оговорки, сделанные их странами при подписании Заключительных актов предыдущих принимающих договоры конференций Союза, как если бы они были полностью сделаны на данной Полномочной конференции.
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Оригинал: 
английский

От имени Турции:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) делегация Турецкой Республики:

1
резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать Устав и Конвенцию Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленные Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.) и Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и далее поправленные Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложения или протоколы к ним или если какая-либо оговорка, сделанная любым Государством – Членом Союза, поставит под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Турции или повлечет за собой увеличение ее взноса на покрытие расходов Союза;

2
резервирует за своим Правительством право, в случае необходимости, делать дополнительные оговорки к настоящим Заключительным актам;

3
от имени своего Правительства заявляет, что оно не признает последствия какой-либо оговорки, которые повлекут за собой увеличение доли взносов Турции на покрытие расходов Союза;

4
официально заявляет, что оговорки, сделанные ранее в отношении Устава, Конвенции и Административных регламентов Союза, сохраняют свою силу, до тех пор пока не будет заявлено об ином.
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Оригинал: 
английский

От имени Азербайджанской Республики:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Турции от имени Азербайджанской Республики:

1
резервирует за ее Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство ( Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), а также поправленных Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и далее поправленных Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним или если какая-либо оговорка какого-либо Государства – Члена Союза поставит под угрозу надлежащее функционирование служб электросвязи Азербайджанской Республики или повлекут за собой увеличение ее взноса на покрытие расходов Союза;

2
резервирует за ее Правительством право, в случае необходимости, делать дополнительные оговорки к настоящим Заключительным актам;

3
заявляет от имени ее Правительства, что оно не принимает последствий каких-либо оговорок, которые повлекут за собой увеличение доли взносов Азербайджана на покрытие расходов Союза;

4
официально заявляет, что оговорки, сделанные ранее в отношении Устава, Конвенции и Административных регламентов Союза, сохраняют свою силу, если не будет заявлено об ином.
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Оригинал: 
английский

От имени Соединенных Штатов Америки:

Соединенные Штаты Америки ссылаются на положения об оговорках статьи 32 Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и отмечают, что при рассмотрении Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) Соединенные Штаты Америки могут счесть необходимым сделать дополнительные заявления или оговорки. Соответственно, Соединенные Штаты Америки резервируют за собой право делать дополнительные оговорки или заявления в момент сдачи на хранение своих документов о ратификации поправок к Уставу и Конвенции (Женева, 1992 г.), принятых Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.).

Соединенные Штаты Америки подтверждают и включают посредством ссылки все оговорки и заявления, сделанные на всемирных административных конференциях и всемирных конференциях радиосвязи до подписания настоящих Заключительных актов.

Соединенные Штаты Америки подписанием или какой-либо последующей ратификацией поправок к Уставу и Конвенции, принятых Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), не считают себя связанными Административными регламентами, принятыми до даты подписания настоящих Заключительных актов. Соединенные Штаты Америки также не считают себя связанными частичными или полными пересмотрами Административных регламентов, принятыми после даты подписания настоящих Заключительных актов, без подачи конкретного уведомления в Международный союз электросвязи о согласии Соединенных Штатов Америки быть связанными такими обязательствами.

71


Оригинал: 
английский

От имени Соединенных Штатов Америки:

В отношении привилегий и иммунитетов, предоставляемых в соответствии с ADD п. 142А статьи 10 Конвенции Международного союза электросвязи, Соединенные Штаты Америки обеспечивают членам Радиорегламентарного комитета функциональные привилегии и иммунитеты, эквивалентные тем, которые предоставляются должностным лицам международных организаций в соответствии с Законом об иммунитетах международных организаций, Свод законов Соединенных Штатов, титул 22, статья 288 et. seq.
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Оригинал:
испанский

От имени Кубы:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Куба заявляет, что:

–
В связи с продолжающейся интервенционистской практикой Правительства Соединенных Штатов Америки по установке радиовещательных и телевизионных станций, работающих в направлении территории Кубы в политических и дестабилизирующих целях, что является явным нарушением положений и принципов, регламентирующих деятельность служб электросвязи во всем мире, особенно тех положений, целью которых является содействие международному сотрудничеству и экономическому и социальному развитию народов, и затрудняет нормальную работу и развитие собственных служб электросвязи Кубы, Администрация Кубы резервирует за собой право предпринимать любые шаги, которые она сочтет необходимыми.

–
Ответственность за последствия любых действий, которые Администрация Кубы может предпринять ввиду закулисных действий Правительства Соединенных Штатов Америки, будет возлагаться исключительно на это Правительство. Таким образом, Куба никоим образом не признает заявление, регистрацию или использование частот Правительством Соединенных Штатов Америки на той части территории Кубы в провинции Гуантанамо, которая была силой оккупирована Соединенными Штатами, вопреки волеизъявлению народа и Правительства Кубы.

–
Правительство Кубы резервирует за собой право принимать те меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо Государства – Члены Союза каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), Административных регламентов или Общего регламента конференций, ассамблей и собраний Союза или если оговорки других Членов Союза каким-либо образом поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Кубы или повлекут за собой увеличение ее доли взносов на покрытие расходов Союза. Делегация Кубы аналогичным образом резервирует за своим Правительством право делать любые дополнительные заявления или оговорки, которые могут оказаться необходимыми, во время сдачи им на хранение документа о ратификации поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 2002 г.).
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Оригинал: 
французский

От имени Республики Мали:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Республики Мали резервирует за своим Правительством суверенное право принимать все необходимые меры и осуществлять необходимые действия в целях защиты своих прав и национальных интересов, в случае если некоторые Государства – Члены Союза и Члены Секторов каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения указанных Актов и будут затрагивать, прямо или косвенно, интересы служб электросвязи Мали или создавать угрозу ее национальному суверенитету.
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Оригинал: 
английский

От имени Республики Кении: 

Делегация Республики Кении резервирует за своим Правительством право принимать такие меры, которые оно сочтет необходимыми и/или целесообразными для защиты и обеспечения соблюдения своих интересов, если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), любых поправок к ним, сделанных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), и/или любых других документов, относящихся к ним. Заявлением далее подтверждается, что Правительство Республики Кении не принимает на себя ответственность за последствия, возникшие в результате каких-либо оговорок других Членов Союза.
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Оригинал: 
английский

От имени Южно-Африканской Республики:

Делегация Южно-Африканской Республики (ЮАР) при подписании Заключительных актов резервирует за своим Правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять положения поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), или если оговорки таких Членов Союза прямо или косвенно затрагивают функционирование служб электросвязи ЮАР или ее суверенитет;

2
далее делегация Южно-Африканской Республики (ЮАР) резервирует за своим Правительством право делать такие дополнительные оговорки, которые могут оказаться необходимыми до и во время ратификации Южно-Африканской Республикой документов (Марракеш, 2002 г.), вносящих поправки в Устав и Конвенцию Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленные Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.).
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Оригинал: 
английский

От имени Малави: 

Делегация Республики Малави на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать меры, которые оно сочтет необходимыми и/или целесообразными для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любых поправок к ним, принятых Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), или любых других документов, связанных с ними. Заявлением далее подтверждается, что Правительство Республики Малави не принимает ответственности за последствия, возникающие в результате любых оговорок, сделанных другими Государствами – Членами Союза.
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Оригинал:
испанский

От имени Доминиканской Республики:

Делегация Доминиканской Республики от имени своего Правительства делает следующее заявление:

При подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) делегация Доминиканской Республики резервирует за собой право делать новые оговорки к этим Актам в любой момент, когда она сочтет это целесообразным, в период между датой их подписания и датой их ратификации в соответствии с процедурой, установленной законодательством Доминиканской Республики.

Доминиканская Республика не признает установление и применение любых финансовых сборов в дополнение к тем, которые утверждены Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.).

Делегация Доминиканской Республики резервирует право принимать любые меры, которые она считает необходимыми для защиты и обеспечения суверенитета Доминиканской Республики в случае несоблюдения или нарушения каким-либо Государством – Членом Союза положений, изложенных в Уставе и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.) и Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.), а также в резолюциях, решениях, рекомендациях, приложениях и протоколах, составляющих Заключительные акты Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал:
английский
От имени Федеративных Штатов Микронезии:

Федеративные Штаты Микронезии ссылаются на содержащиеся в Документе 228 Конференции заявления и оговорки Государств – Членов Союза, резервирующих свое право принимать меры, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов при применении положений Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (издание 1999 г.) и любых поправок к ним. Федеративные Штаты Микронезии резервируют за собой право принимать любые меры, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов в качестве ответа на подобные действия.
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Оригинал:
английский
От имени Соединенных Штатов Америки:

Соединенные Штаты Америки, принимая к сведению Заявление 72, сделанное делегацией Кубы, напоминают о своих правах осуществлять вещание на Кубу на соответствующих частотах без глушения и без иных вредных помех и резервируют свои права в отношении существующих и любых  будущих помех, создаваемых Кубой для вещания США. Кроме того, Соединенные Штаты Америки отмечают, что их присутствие в Гуантанамо является результатом действующего в настоящее время международного соглашения и что Соединенные Штаты Америки резервируют за собой право, как и прежде, удовлетворять свои потребности в радиосвязи в этом районе.
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Оригинал:
английский

От имени Соединенных Штатов Америки:

Соединенные Штаты Америки ссылаются на заявления и оговорки, сделанные различными Государствами – Членами Союза, резервирующими свое право принимать меры, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов при применении положений Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любых поправок к ним. Соединенные Штаты Америки резервируют за собой право принимать в ответ на подобные действия любые меры, которые они сочтут необходимыми для защиты интересов США.
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Оригинал:
английский
От имени Республики Маршалловы Острова:

Республика Маршалловы Острова ссылается на заявления и оговорки, сделанные различными Государствами – Членами Союза, резервирующими за собой право принимать меры, которые они сочтут необходимыми для защиты своих интересов при применении положений Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любых поправок к ним. Республика Маршалловы Острова резервирует за собой право в ответ на подобные действия принимать любые меры, которые она сочтет необходимыми для защиты своих интересов.
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Оригинал:
английский
От имени Социалистической Республики Вьетнам:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Конференции, делегация Социалистической Республики Вьетнам при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) заявляет:

1
она оставляет в силе оговорки, сделанные Вьетнамом на Полномочной конференции в Найроби (1982 г.) и подтвержденные на Полномочных конференциях (Ницца, 1989 г., Женева, 1992 г., Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.);

2
Вьетнам резервирует за собой право принимать любые меры, которые он сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если любое другое Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава, Конвенции или Административных регламентов Международного союза электросвязи и приложений к ним или если оговорки других Государств – Членов Союза поставят под угрозу суверенитет, интересы и функционирование служб электросвязи Социалистической Республики Вьетнам;

3
Социалистическая Республика Вьетнам резервирует за собой право делать дополнительные оговорки во время ратификации поправок к Уставу и Конвенции, принятых на шестнадцатой Полномочной конференции МСЭ, состоявшейся в Марракеше.
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Оригинал:
английский
От имени Федеративной Демократической Республики Эфиопии:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Конференции, делегация Федеративной Демократической Республики Эфиопии при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты и обеспечения соблюдения своих интересов, если какие-либо члены Союза каким бы то ни было образом не будут выполнять требования поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), и приложений к ним или если последствия оговорок других стран поставят под угрозу эффективное функционирование служб электросвязи Эфиопии.

Делегация Эфиопии далее резервирует за своим Правительством право не быть связанным любым положением Устава или Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), которое может затрагивать ее суверенное право и противоречить Конституции, законам и правилам Федеративной Демократической Республики Эфиопии.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Сенегал:

Ознакомившись с Документом 228, делегация Республики Сенегал при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством:

1
право принимать любые меры, которое оно сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), или приложений к ним и Административных регламентов или если последствия оговорок других Государств – Членов Союза будут прямо или косвенно затрагивать функционирование служб электросвязи Сенегала или посягать на его права как суверенного государства;

2
право не быть связанным частичными или полными пересмотрами Административных регламентов, принятыми после даты подписания настоящих Заключительных актов, если оно прямо не уведомило Международный союз электросвязи о своем согласии;

3
право не признавать любую финансовую меру, которая может повлечь за собой неоправданное увеличение его доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал:
английский
От имени Демократической Социалистической Республики Шри-Ланки:

Принимая к сведению заявления и оговорки, сделанные другими странами – Членами Союза, делегация Шри-Ланки заявляет, что Правительство Демократической Социалистической Республики Шри-Ланки резервирует за собой право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Заключительными актами Полномочной конференции (Киото, 1994 г.), Полномочной конференции (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), и приложений и протоколов к ним или если любая оговорка других стран Союза поставит под угрозу надлежащее функционирование служб электросвязи Шри-Ланки, затронет ее суверенитет или приведет к увеличению ее доли взносов на покрытие расходов Союза;

2
принимать любые меры, которые оно считает необходимыми для защиты своих национальных интересов, если другие Государства – Члены Союза не будут соблюдать положения Заключительных актов настоящей Конференции (Марракеш, 2002 г.);

3
делать конкретные дополнительные оговорки к вышеупомянутым Заключительным актам или к любому другому документу других соответствующих конференций МСЭ, который еще не был ратифицирован, до тех пор пока не будет сдан на хранение соответствующий документ о ратификации.
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Оригинал: 
английский

От имени Королевства Бутан:

Принимая к сведению заявления и оговорки, сделанные другими Государствами – Членами Союза, делегация Королевства Бутан заявляет, что при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) она резервирует за своим Правительством право принимать меры, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) с поправками, внесенными Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.), Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.) и Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним или если оговорки какого-либо члена Союза поставят под угрозу функционирование служб электросвязи Бутана и будут затрагивать его суверенитет.
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Оригинал: 
английский

От имени Папуа-Новой Гвинеи:

Изучив заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Конференции, делегация Папуа-Новой Гвинеи при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует:

1
за своим Правительством право принимать меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) с поправками, внесенными Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), и приложений и протоколов к ним или если оговорка какого-либо Государства – Члена Союза поставит под угрозу функционирование служб электросвязи Папуа-Новой Гвинеи, будет затрагивать ее суверенитет или интересы либо приведет к увеличению ее доли взносов на покрытие расходов Союза;

2
свою позицию в отношении принятых настоящей Конференцией положений Конвенции, касающихся функциональных привилегий и иммунитетов лиц, избранных для работы в Радиорегламентарном комитете;

3
за своим Правительством право делать дополнительные заявления и оговорки, которые оно сочтет необходимыми, до ратификации Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал:
английский
От имени Румынии:

Правительство Румынии ссылается на заявления и оговорки ряда Государств – Членов Союза в отношении оговорок, сделанных на предыдущих принимавших договоры конференциях Союза, и официально заявляет, что оно оставляет в силе заявления и оговорки, сделанные им при подписании Заключительных актов этих конференций, как если бы они были сделаны в полном объеме на настоящей Полномочной конференции.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Камерун:

Приняв к сведению Документ 228, при подписании настоящих Заключительных актов Республика Камерун резервирует за собой право:

1
принимать все необходимые меры для защиты своих интересов, если:

–
какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и последующие поправки к ним, принятые Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.);

–
оговорки других Государств – Членов Союза затрагивают ее интересы;

2
делать любые дополнительные оговорки, которые она сочтет необходимыми, до момента сдачи на хранение документов о ратификации.
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Оригинал:
английский

От имени Государства Израиль:

1
Заявления № 27 и 39 (пункт С), сделанные некоторыми Государствами –  Членами Союза в отношении Заключительных актов, несовместимы с принципами и целями Международного союза электросвязи и, следовательно, не имеют юридической силы.

2
Правительство Государства Израиль желало бы внести в протокол положение о том, что оно отклоняет эти вышеупомянутые заявления, которые политизируют и подрывают деятельность МСЭ.

3
Если какое-либо Государство – Член Союза, сделавшее одно из вышеупомянутых заявлений, будет действовать по отношении к Израилю, нарушая права Израиля как Государства – Члена МСЭ или нарушая обязательства этого Государства – Члена Союза по отношению к Израилю как таковому, Государство Израиль резервирует за собой право действовать по отношению к такому Государству – Члену Союза аналогичным образом.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Зимбабве:

Ознакомившись с заявлениями и оговорками, сделанными в конце Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) и содержащимися в Документе 228, и приняв их к сведению, делегация Республики Зимбабве настоящим заявляет от имени Правительства Республики Зимбабве, что оно:

1
резервирует за собой право принимать меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какая-либо страна не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.) и любых поправок к ним, принятых Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), и/или любых других связанных с ними документов;

2
не будет принимать каких-либо последствий, возникающих в результате любой оговорки, сделанной какой-либо страной, и резервирует за собой право принимать меры, которые оно сочтет целесообразными.
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Оригинал:
английский

От имени Объединенной Республики Танзании:

Приняв к сведению некоторые из заявлений Государств – Членов Союза, делегация Танзании от имени Объединенной Республики Танзании резервирует право принимать любые меры, которые она сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо член Союза не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), и приложений и протоколов к ним или если оговорка другого члена Союза поставит под угрозу суверенные права Танзании в целом или надлежащее функционирование ее служб электросвязи.
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Оригинал:
английский

От имени Федеративной Республики Нигерии:

Приняв к сведению Документ 228, делегация Федеративной Республики Нигерии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) при подписании Заключительных актов настоящей Конференции резервирует за своим Правительством право:

1
принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если другие Государства – Члены Союза не будут соблюдать положения поправочного документа (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочной конференцией (Киото, 1994 г.) и Полномочной конференцией (Миннеаполис, 1998 г.), или приложений к ним или если оговорки других Государств – Членов Союза или любое несоблюдение этих положений поставят под угрозу функционирование служб электросвязи;

2
делать любые другие заявления или оговорки до и в момент ратификации Федеративной Республикой Нигерией поправочных документов (Марракеш, 2002 г.) к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных документами (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.);

3
не принимать на себя ответственность за последствия, возникающие в результате любых оговорок других Государств – Членов Союза, которые могут повлечь за собой увеличение доли взносов Нигерии на покрытие расходов Союза.
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Оригинал:
испанский

От имени Эквадора:

Делегация Эквадора, подписывая Заключительные акты Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) и приняв к сведению заявления других Государств – Членов Союза, резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми, в соответствии со своим суверенным правом и национальным и международным законодательством, если интересы Эквадора будут поставлены под угрозу невыполнением со стороны других Государств – Членов Союза положений Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), или приложений и протоколов к ним.
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Оригинал:
английский

От имени Республики Уганды:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) Международного союза электросвязи (МСЭ), делегация Уганды резервирует за своим Правительством право делать оговорки или заявления в момент сдачи на хранение своих документов о ратификации поправок к Уставу и Конвенции (Женева, 1992 г.), которые приняты Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал:
испанский
От имени Республики Парагвай:

Рассмотрев заявления, содержащиеся в Документе 228, и подписывая Заключительные акты Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), делегация Парагвая, в соответствии с положениями своей Конституции, заявляет, что ее подпись действительна при условии ратификации Национальным конгрессом.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Мали:

Рассмотрев Документ 228, Республика Мали резервирует за собой право делать дополнительные заявления или оговорки в момент сдачи на хранение своих документов о ратификации поправок к Уставу и Конвенции (Женева, 1992 г.), принятых Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.).
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Оригинал:
английский

От имени Турции:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Конференции, делегация Турецкой Республики при подписании Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) заявляет, что она будет соблюдать положения настоящих Заключительных актов только по отношению к государствам, с которыми она имеет дипломатические отношения.
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Оригинал: 
арабский

От имени Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии:

Делегация Великой Социалистической Народной Ливийский Арабской Джамахирии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), рассмотрев Документ 228, заявляет, что Великая Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия резервирует за собой право принимать любые меры, которые она сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если какой-либо Член Союза не будет выполнять принятые настоящей Конференцией поправочные положения к Уставу и Конвенции Союза (Женева, 1992 г.), поправленным Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.), и приложениям к Уставу и Конвенции, что может поставить под угрозу функционирование служб электросвязи в Великой Социалистической Народной Ливийский Арабской Джамахирии или повлечь увеличение ее доли взносов на покрытие расходов Союза. 

Великая Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия резервирует за собой право делать оговорки к любому из заключительных документов, принятых настоящей Конференцией, до даты сдачи на хранение своего документа о ратификации этих документов.
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Оригинал:
испанский

От имени Республики Чили:

Рассмотрев Документ 228, делегация Республики Чили резервирует за своим Правительством право:

–
принимать меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если другие Члены Союза не будут выполнять положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), и приложений и протоколов к ним или если оговорки других Членов Союза затрагивают суверенные права Чили или ставят под угрозу надлежащее функционирование ее служб электросвязи;

–
делать дополнительные оговорки, в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 года, к Заключительным актам полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) в любой момент, когда оно сочтет это целесообразным, в период между датой подписания и датой ратификации международных документов, составляющих Заключительные акты.
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Оригинал: 
английский

От имени Федеративной Республики Германии, Австралии, Австрии, Азербайджанской Республики, Бельгии, Канады, Дании, Соединенных Штатов Америки, Финляндии, Франции, Венгерской Республики, Ирландии, Исландии, Японии, Латвийской Республики, Княжества Лихтенштейн, Люксембурга, Мальты, Норвегии, Новой Зеландии, Португалии, Словацкой Республики, Чешской Республики, Румынии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Швеции, Швейцарской Конфедерации, Турции:

Делегации вышеупомянутых Государств, ссылаясь на сделанное Республикой Колумбией заявление (№ 45), постольку поскольку это и любое аналогичное ему заявление касается Декларации Боготы, принятой экваториальными странами 3 декабря 1976 г., и требований этих стран об осуществлении суверенных прав в отношении сегментов орбиты геостационарных спутников, считают, что эти требования не могут быть признаны настоящей Конференцией.

Делегации поименованных выше государств хотели бы также заявить, что ссылка в статье 44 Устава на "географическое положение некоторых стран" не означает признания притязаний на какие-либо преимущественные права на орбиту геостационарных спутников.
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Оригинал: 
английский
От имени Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи:

Делегация Португалии на Полномочной конференции Международного союза электросвязи, рассмотрев заявления, содержащиеся в Документе 228, от имени Правительства Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи заявляет, что резервирует за этим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми, если какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет выполнять требования Устава и Конвенции МСЭ, и что оно будет применять акты, принятые на основании Устава и Конвенции МСЭ, в той мере, в какой они не противоречат внутреннему законодательству его страны.
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Оригинал: 
английский
От имени Государства Кувейт:

Изучив заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Конференции, делегация Государства Кувейт при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно считает необходимыми для защиты своих интересов, если другие страны не будут соблюдать положения, принятые настоящей Конференцией с целью внесения поправок в Устав и Конвенцию (Женева, 1992 г.), а также поправки к ним (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.) и приложения, или если они не станут покрывать расходы Союза, либо если их оговорки в настоящее время или в будущем или несоблюдение ими положений Устава и Конвенции поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи в Государстве Кувейт или приведут к увеличению его доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал:
французский

От имени Португалии:

Рассмотрев заявления, содержащиеся в Документе 228, делегация Португалии заявляет от имени своего Правительства, что она:

а)
не принимает любых последствий оговорок, сделанных другими правительствами, которые повлекут за собой увеличение доли взносов Португалии на покрытие расходов Союза;

b)
резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какие-либо члены Союза не будут участвовать в покрытии расходов Союза или каким бы то ни было образом не будут соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, поправленных Заключительными актами настоящей Конференции, или если оговорки других стран поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Португалии;

с)
также резервирует за своим Правительством право делать конкретные дополнительные оговорки к вышеупомянутым Заключительным актам, а также к любому другому документу других соответствующих конференций МСЭ, который еще не ратифицирован, до момента сдачи на хранение соответствующего документа о его ратификации.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Нигер:

Рассмотрев Документ 228 и подписывая Заключительные акты Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), делегация Республики Нигер резервирует за своим Правительством право не принимать любой акт или резолюцию, противоречащие интересам Нигера. 

Оговорка Нигера распространяется, в частности, на любой акт, противоречащий положениям Конституции Республики, национальному суверенитету и основным интересам Нигера или затрагивающий функционирование его служб электросвязи. 

Нигер далее резервирует за собой право делать оговорки к Заключительным актам настоящей Конференции до момента сдачи на хранение документа об их ратификации.
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Оригинал: 
английский
От имени Государства Катар:

Рассмотрев заявления и оговорки, содержащиеся в Документе 228 Конференции, делегация Государства Катар при подписании Заключительных актов Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.) резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если другие страны не будут соблюдать положения, принятые настоящей Конференцией по внесению поправок в Устав и Конвенцию (Женева ,1992 г.), а также поправки к ним (Киото, 1994 г., и Миннеаполис, 1998 г.) и приложения к ним или если они не будут участвовать в покрытии расходов Союза или не будут соблюдать положения Устава и Конвенции, что будет создавать угрозу надлежащему функционированию служб электросвязи в Государстве Катар или приведет к увеличению его доли взносов на покрытие расходов Союза.
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Оригинал: 
английский
От имени Аргентинской Республики:

Подписывая Заключительные акты Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), делегация Аргентины заявляет, что, приняв во внимание заявления и оговорки, сделанные Государствами – Членами Союза, она резервирует за своим Правительством:

1
право принимать любые меры в соответствии со своим национальным законодательством и международным правом, которые она сочтет необходимыми для защиты своих национальных интересов, если другие Государства – Члены Союза не будут выполнять положения, содержащиеся в Заключительных актах Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.), или если оговорки других Государств – Членов Союза будут затрагивать функционирование служб электросвязи Аргентинской Республики или ее суверенные права;

2
право делать оговорки к Заключительным актам Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.) в период между подписанием настоящих Заключительных актов и датой возможного представления документов, утверждающие настоящие Заключительные акты, в соответствии с Венской конвенцией о праве международных договоров 1969 г.
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Оригинал:
французский

От имени Тоголезской Республики:

Ознакомившись с содержанием Документа 228, делегация Тоголезской Республики при подписании настоящих Заключительных актов резервирует за своим Правительством право:

–
не быть связанным какими-либо поправленными положениями Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, с поправками, внесенными Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), которые могут затрагивать суверенитет или законы Тоголезской Республики;

–
принимать все необходимые меры для защиты своих интересов, если какие-либо Государства – Члены Союза не будут соблюдать положения настоящих Заключительных актов, Устава и Конвенции Международного союза электросвязи (Женева, 1992 г.), поправленных полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), и если оговорки других стран будут противоречить интересам Тоголезской Республики; и

–
делать любую другую оговорку в момент ратификации поправочных документов к Уставу и Конвенции Международного союза электросвязи, принятых Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.).

В том что касается, в частности, привилегий и иммунитетов, которые будут предоставляться в соответствии с № ADD 142 статьи 10 Конвенции Международного союза электросвязи, Тоголезская Республика будет предоставлять членам Радиорегламентарного комитета функциональные привилегии и иммунитеты, обычно обеспечиваемые должностным лицам международных организаций по тоголезским законам.
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Оригинал: 
английский
От имени Ганы:
Ознакомившись с заявлениями и оговорками, сделанными на Конференции, делегация Ганы от имени своего Правительства делает следующие дополнительные заявления:

1
что она не признает последствий сделанных другими правительствами оговорок, которые могут повлечь за собой увеличение взносов Ганы на покрытие расходов Союза;

2
что она резервирует за своим Правительством право предпринимать любые шаги, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза не будет вносить свою долю взносов на покрытие расходов Союза или каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, поправленных Заключительными актами настоящей Конференции, или же если какие-либо оговорки других стран поставят под угрозу нормальное функционирование служб электросвязи Ганы; 

3
что она резервирует за своим Правительством право делать конкретные дополнительные оговорки к вышеупомянутым Заключительным актам или к любому другому документу, исходящему от других соответствующих конференций МСЭ и еще не ратифицированному, до тех пор пока соответствующий документ о ратификации не будет сдан на хранение;

4
что она также резервирует за своим Правительством право принимать любые меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, если какой-либо Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения документов, поправляющих Устав и Конвенцию и принятых Полномочной конференцией (Марракеш, 2002 г.), а также приложений к ним или же если оговорки других Членов Союза прямо или косвенно поставят под угрозу службы электросвязи Ганы, ее национальную безопасность или суверенитет.
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Оригинал:
французский

От имени Республики Гаити:

Изучив Документ 228 и подписывая Заключительные акты Полномочной конференции Международного союза электросвязи (Марракеш, 2002 г.), делегация Республики Гаити резервирует за своим Правительством право принимать все меры, которые оно сочтет необходимыми для защиты своих интересов, в случае если:

а)
какое-либо Государство – Член Союза каким бы то ни было образом не будет соблюдать положения Устава и Конвенции Международного союза электросвязи, поправленных Полномочными конференциями (Киото, 1994 г., Миннеаполис, 1998 г., и Марракеш, 2002 г.), а также приложений и протоколов к ним;

b)
оговорки других Государств – Членов Союза поставят под угрозу нормальное функционирование систем электросвязи Республики Гаити.

Делегация Республики Гаити далее резервирует за своим правительством право делать любые заявления или оговорки до ратификации Заключительных актов Полномочной конференции (Марракеш, 2002 г.).

*	Примечание Генерального секретариата – Тексты заявлений и оговорок приведены в хронологическом порядке их поступления.


	В содержании данные тексты сгруппированы в алфавитном порядке названий сделавших их Государств – Членов Союза.





